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1. Declaraciones 
 

1.1 Derechos de autor 

 
Berg Hortimotive 
De Lier (Países Bajos), 2020 
 
Ninguna parte de esta documentación puede ser reproducida y/o hacerse pública mediante 
impresión, fotocopia, microfilm ni en cualquier otra forma sin el consentimiento previo por 
escrito de Berg Hortimotive en De Lier (Países Bajos). 
Se exceptúan aquellas partes destinadas a ser reproducidas porque el uso de esta 
documentación es necesario, así como las instrucciones e indicaciones sobre la máquina. 
 
 

1.2 Responsabilidad 

 
Berg Hortimotive no se hace responsable de situaciones de desprotección, accidentes y 
daños que sean consecuencia de ignorar las advertencias o instrucciones mostradas en la 
EasyTrack o en esta documentación. Por ejemplo: 

1. uso o mantenimiento inexperto o inadecuado; 
2. el uso distinto o bajo circunstancias distintas de las indicadas en esta 

documentación; 
3. el uso de piezas distintas de las reglamentarias; 
4. reparaciones sin el consentimiento de Berg Hortimotive y/o agente certificado; 
5. modificaciones en la EasyTrack, entre las cuales se encuentran; 
6. modificaciones en el mando; 
7. soldadura, maniobras mecánicas y similares; 
8. ampliación en la EasyTrack o en su mando. 

 
Berg Hortimotive no se hace responsable: 

- si el cliente no ha satisfecho todas sus obligaciones (financieras u otras) con respecto 
a Berg Hortimotive; 

- de pérdida consecuencial en la EasyTrack por fallos o anomalías (por ejemplo, la  
interrupción del servicio en la nave, retrasos etc.). 

 

1.3 Garantía 

 
Berg Hortimotive concede 6 meses de garantía en material y defectos de fábrica tras la 
entrega del producto al cliente, a condición de que se haya hecho un uso normal del 
producto. Esta garantía queda anulada en caso de que los fallos hayan ocurrido a raíz de un 
uso incorrecto u otras causas distintas al material y la fabricación, en caso de que Berg 
Hortimotive, tras consultar al cliente, entregue material usado o bienes utilizados, o en caso 
de no poder demostrar claramente la causa de los fallos. 
Las disposiciones de la garantía se encuentran definidas en las DIRECTIVAS DE 
METAALUNIE, tal y como aparecen en el último texto presentado. Las condiciones de 
entrega se pueden enviar previa solicitud. 
Para todos los bienes y materiales que Berg Hortimotive no fabrique por sí misma, Berg 
Hortimotive no otorgará mayor garantía que la que su proveedor le otorga a ella. La garantía 
es "franco fábrica"; la entrega de las máquinas y/o piezas defectuosas se realizará franco 
porte. 
En caso de que las máquinas o instalaciones no se puedan entregar, los gastos de viaje y 
estancia incurridos irán a cargo del cliente. 
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Para los bienes vendidos y suministrados con garantía de fábrica, importación o comercio al 
por mayor, serán únicamente aplicables las disposiciones de garantía establecidas por los 
proveedores. 
Para la bomba hidráulica, únicamente será aplicable la garantía de fábrica a condición de 
que esté provista del sello de seguridad en buen estado del proveedor. 
Berg Hortimotive será responsable de la disponibilidad de piezas de recambio a condición 
de que sus proveedores las tengan disponibles en condiciones razonables.  
 

2. Pre§mbulo 
 
En este manual de uso se describe la EasyTrack. 
Este manual de uso le proporciona información sobre aspectos de seguridad, una 
descripción de la EasyTrack y su principio de funcionamiento así como las instrucciones y 
mantenimiento de la EasyTrack. 
Se le indicarán los peligros potenciales y las indicaciones a seguir para evitar dichos 
peligros. 
 
Es importante leer cuidadosamente todo este manual de uso para aprender cómo debe 
manejarse la EasyTrack y cómo debe realizarse su mantenimiento. Al leer este manual de 
uso y seguir sus indicaciones al utilizar la EasyTrack, usted y otras personas cuentan con el 
apoyo técnico para utilizar la EasyTrack de forma adecuada para que puedan evitarse 
lesiones personales y daños en la máquina. 
Berg Hortimotive produce máquinas seguras. Estas máquinas están diseñadas con arreglo a 
las más recientes normas comunes del sector y según el marcado de conformidad de la CE. 
El usuario es responsable del uso adecuado de la máquina y de su mantenimiento. 
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3. Resumen de las medidas de seguridad 
 

3.1 Notificaciones del texto 

 
IMPORTANTE: Indica que tiene un fuerte impacto sobre el EasyTrack en 
cuanto a su mantenimiento y funcionamiento. 

 
 
 

ADVERTENCIA: Indica una posible situación peligrosa que puede provocar 
lesiones graves o la muerte, en caso de no evitarse. 

 
 
 

PELIGRO: Indica una posible situación peligrosa que provocará lesiones 
graves o la muerte, en caso de no evitarse. 

 
 

3.2 Repetición de los pictogramas de seguridad utilizados 

El EasyTrack está equipado con pictogramas de seguridad para avisar al usuario de 
posibles riesgos o situaciones peligrosas. En todo momento debe actuar conforme a estas 
alertas.  
 

 
 
Los pictogramas deben estar claramente visibles y exentos de daños. 
Si tiene cualquier duda sobre estos pictogramas, no dude en ponerse en contacto con Berg 
Hortimotive. 
 

 

 
¶ Batería química peligrosa: gas explosivo y de ácido corrosivo de la batería. 

¶ ¡Atención! 

¶ Peligro de atrapamiento, tenga cuidado con las piezas giratorias.  

¶ Peligro de descarga eléctrica. 

¶ Lea las instrucciones antes de poner la máquina en funcionamiento. 

¶ Desconecte la toma de alimentación antes de realizar operaciones de mantenimiento. 

¶ Si deja la máquina desatendida, desconecte la toma de alimentación del EasyTrack. 

¶ Al operar con EasyKit en altura, siempre debe montar los dos pasos de estabilización 
doble para una mayor estabilidad. 
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¶ Adecuado para la presión de los neumáticos indicada: 1,7 ï 1,9 bares. 

¶ Fuerza manual lateral máxima en Newtons (kg x 10).  

¶ Carga máxima total en kg (máximo 1 persona + carga suelta).  

¶ Inclinación máxima (transversal) 2°  

¶ Inclinación máxima (longitudinal) 2°  

¶ Uso exclusivo en interiores (en el invernadero) sobre una superficie estable. 
 
Todos los pictogramas de seguridad se encuentran en la cubierta de la batería tal y como se 
muestra a continuación. 
 

 

3.3 Placa de características de la máquina 

El EasyTrack cuenta con una placa de características de la máquina que contiene la siguiente 
información: dirección de Berg Hortimotive, marcado CE, referencia de la serie y del modelo, 
número de serie, año de fabricación.  
 
Si desea contactar con el proveedor de Berg Hortimotive con respecto a este EasyTrack, 
asegúrese de tener esta información siempre disponible. 
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3.4 Medidas de seguridad generales 

 
- Antes de empezar a trabajar, lea siempre detenidamente el manual y siga 

estrictamente las instrucciones y las indicaciones que constan en dicho documento. 
Ante cualquier duda o en caso de ambigüedad, debe contactar con un proveedor de 
Berg Hortimotive. 

 
- El EasyTrack solo es adecuado para funcionar en suelos nivelados con capacidad de 

carga probada.  
 

- Utilice únicamente el EasyTrack en suelos nivelados con capacidad de carga probada 
de modo que no se exceda nunca la inclinación máxima permitida de 2 º. Consulte 
también el pictograma de seguridad en la cubierta de la batería. 

 
- Nunca supere la capacidad máxima de transporte del EasyTrack, según lo indicado en 

las especificaciones (consulte el Capítulo 10). Usted siempre debe estar sobre la 
plataforma de trabajo. Está prohibido «elevarla» situando objetos debajo. 

 
- No conecte el EasyTrack en el caso de que las cubiertas de protección hayan sido 

retiradas o estén abiertas. Antes de conectar el EasyTrack, todas las cubiertas de 
protección deben haber sido sustituidas. 

 
- Desconecte siempre el EasyTrack antes de llevar a cabo operaciones de 

mantenimiento o reparaciones. Desconecte siempre el EasyTrack mediante el 
interruptor principal. 

 
- Debe mantener siempre el cable de control tensado. Para ello, átelo con la cinta de 

Velcro que le proporcionamos; esto evitará que el cable quede atrapado detrás de 
algún objeto. 

 
- Tras su uso, el EasyTrack debe desconectarse siempre mediante el interruptor 

principal, y el potenciómetro de velocidad-dirección de desplazamiento debe colocarse 
«hacia arriba», en la posición neutra.  

 
- Nunca deje el EasyTrack desatendido si la llave todavía está puesta. 

 
- El EasyTrack debe ser manejado únicamente por personal autorizado, que haya 

recibido una formación adecuada y mayor de 18 años. El personal debe estar 
familiarizado con las instrucciones y las indicaciones que se especifican en este 
manual. Mantenga siempre el nivel adecuado de concentración cuando esté haciendo 
funcionar el EasyTrack. No maneje el EasyTrack si no es capaz de concentrarse 
adecuadamente, si se encuentra bajo la influencia del alcohol o de las drogas, o si está 
tomado medicación que pueda afectar a sus tiempos de reacción a la hora de manejar 
maquinaria o circular. 

 
- Todo el personal que esté trabajando en el radio activo del EasyTrack deberá estar 

familiarizado con las normas de seguridad y precauciones pertinentes 
correspondientes al EasyTrack. El propietario debe asegurarse de que todo el personal 
esté familiarizado con estas precauciones de seguridad. 

 
- Utilice únicamente el EasyTrack para el propósito para el que ha sido diseñado. El 

EasyTrack únicamente puede utilizarse para el mantenimiento de cultivos dentro de 
invernaderos. No utilice nunca la carretilla en el exterior o en la vía pública. 

 
- Está estrictamente prohibido utilizar el EasyTrack si la inclinación es superior a 2 º 

(longitudinal o transversal). 
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- La carga máxima puede estar compuesta por una persona más la carga asegurada 

que, en conjunto, no debe superar los 100 kg de peso. 
 

- Solo puede haber una persona en la plataforma a la vez (la máquina solo puede ser 
manejada por una persona). Tampoco está permitido que las personas se monten en 
el chasis. 

 
- Cierre siempre la puerta de seguridad de la barandilla cuando esté trabajando con el 

EasyTrack. 
 

- Al operar con EasyTrack en altura, siempre debe montar los dos pasos de 
estabilización doble para una mayor estabilidad. 

 
- Asegúrese de que se hayan implantado las recomendaciones relativas a la tensión 

eléctrica (V) y a la frecuencia (Hz). Retire el enchufe de carga antes de utilizar el 
EasyTrack.  

 
- Mantenga el EasyTrack en unas condiciones de funcionamiento adecuadas; para ello, 

lleve a cabo las inspecciones de seguridad periódicas que se describen en este 
documento. Cualquier situación peligrosa debe abordarse inmediatamente. 

 
- Únicamente personal profesional cualificado puede llevar a cabo las tareas de 

montaje, instalación, ajuste, mantenimiento y reparación. 
 

- Para poder manejar el EasyTrack correctamente, la zona debe estar libre de 
obstáculos. El EasyTrack solo puede utilizarse si no hay más personas alrededor de 
la máquina (aparte del operario). 

 
- Con el fin de evitar el riesgo de quedar atrapado o atascado, debe prestar el debido 

cuidado y atención a las partes móviles del EasyTrack. 
 

- Antes de poner en funcionamiento la máquina o tras las operaciones de mantenimiento 
o reparación, compruebe que no haya herramientas o piezas sueltas detrás, dentro o 
encima del EasyTrack. 

 
- Mantenga una distancia de seguridad con las partes fijas y/o móviles del invernadero, 

así como con los cables y cuerdas. 
 

- Está prohibido utilizar elementos de tracción (cable de acero, lona de protección, etc). 
con el EasyTrack. 
 

- Está prohibido utilizar el EasyTrack para arrastrar o empujar otros sistemas de 
transporte. 

 
- Está prohibido que entren personas o animales en la zona donde el EasyTrack esté 

trabajando. Nunca trabaje con más de un EasyTrack en el mismo tramo. 
 

- Los recambios, los accesorios o las opciones adicionales deben encargarse y ser 
suministrados exclusivamente por el fabricante, Berg Hortimotive. 

 
- Los pictogramas de seguridad que se han colocado en el EasyTrack (véase el 

Apartado 3.2: Repetición de los pictogramas de seguridad utilizados) deben estar 
visibles en todo momento. 
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- Debe detenerse antes de salir de una ruta de cultivo. Compruebe que no haya nadie 
justo alrededor del pasillo principal mientras se dirige lentamente hacia allí con el 
EasyTrack.  
 

- Está prohibido transportar cargas sueltas con el EasyTrack. 
 

- Apile la carga de modo que no supere los 40 cm desde la plataforma de trabajo. La 
carga siempre debe estar correctamente asegurada.  

 
- Antes de entrar en el camino, asegúrese de que no haya obstáculos, como restos de 

plantas, etc., por el suelo.  
 

- Mantenga limpio el EasyTrack. Retire regularmente la suciedad acumulada. Nunca 
limpie el EasyTrack con una manguera de agua, una pistola de agua a alta presión o 
un limpiador de vapor.  

 
- Con el fin de evitar posibles riesgos con las baterías, debe seguir las instrucciones de 

seguridad de la batería (véase el Apartado 8.6: Mantenimiento de la batería y el Anexo 
4). 

 
- A la hora de trabajar con el EasyTrack, es obligatorio utilizar zapatos con puntera de 

protección (S1).  
 
 

 
Los trabajos que no se han detallado en este documento deben ser llevados a 
cabo por personal especializado de su proveedor o de conformidad con Berg 
Hortimotive. 

 
 

Este documento forma parte integral del EasyTrack. 
Por lo tanto, guarde cuidadosamente esta documentación para futuras 
consultas, o para el caso de reparaciones u operaciones de mantenimiento. 
Se recomienda que guarde una copia en el EasyTrack y otra en otro lugar (por 
ejemplo, en el archivo del departamento técnico). 
Si lo solicita, Berg Hortimotive puede facilitarle una copia adicional. 
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4. Descripci·n general del EasyTrack 

 
El EasyTrack ha sido diseñado para su uso profesional en invernaderos del sector agrícola.  
Los controles solo puede manejarlos una persona de más de 18 años, que haya sido formada 
adecuadamente en el funcionamiento del EasyTrack y que esté familiarizada con las 
instrucciones de seguridad y con este manual, y que haya comprendido por completo ambos 
documentos.  
El EasyTrack es una carretilla que cuenta con cuatro ruedas neumáticas y dos ejes impulsados 
y dirigidos eléctricamente. Su uso está pensado como una ayuda para la recolección y/o el 
mantenimiento de plantas en el interior de un invernadero. Está estrictamente prohibido utilizar 
el EasyTrack para cualquier otro propósito. La carga máxima puede estar compuesta por una 
persona más la carga asegurada que, en conjunto, no debe superar los 100 kg de peso. 
Utilice únicamente el EasyTrack en suelos nivelados con capacidad de carga probada de 
modo que no se exceda nunca la inclinación máxima permitida de 2 º.  
 
Los sistemas personalizados pueden tener distintas dimensiones, y como resultado de ello la 
máquina que se entrega puede diferir ligeramente de la que se muestra en las ilustraciones 
de este manual. Si este es el caso, le remitimos a los planos de montaje de la máquina 
conforme se ha entregado (véase el Capítulo 12: Anexos técnicos). 

4.1 Uso previsto 

El EasyTrack es una carretilla cuyo uso está pensado como una ayuda para la recolección y/o 
el mantenimiento de plantas en el interior de un invernadero. 

 
 

No está permitido utilizar el EasyTrack de un modo distinto al que se describe 
en este documento. Berg Hortimotive no garantiza el funcionamiento correcto 
del EasyTrack cuando se usa de forma inadecuada. 

 
 
No obstante, si el EasyTrack debe utilizarse para un uso distinto, contacte primero con Berg 
Hortimotive. Berg Hortimotive le indicará si debe ajustar el EasyTrack para poder garantizar 
un funcionamiento adecuado de la máquina. 
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4.2 Componentes principales del EasyTrack 
 

En la figura 1 se muestran los componentes principales del EasyTrack. 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 

  
 
Figura 1: Componentes principales del EasyTrack 
 

A. Puerta 
 
B. Valla/barandilla de seguridad 
 
C. Panel de control 
 
D. Pedal 
 
E. Plataforma 
 
F. Ajuste de la altura / montante de la plataforma 
 
G. Banda de estabilización 
 
H. Bandas 
 
I. Soportes verticales 
 
J. Ruedas motrices 
 
K. Interruptor principal y caja de conexión para el enchufe de carga 
 
L. Ruedas de dirección 

B A 

B 

C 

D 

E 

F 

G 

H 

I 

J 

K 

L 
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 A 
 
 
 B 
 
 
 C 
 
   E 
 
 D 
 
 
 
 

 Parte delantera Parte trasera 
 

Figura 2: Controles del EasyTrack 
 
 

A. Parada de emergencia  
B. Indicador de estado de la batería + indicación de fallos 
C. Potenciómetro de velocidad de la dirección de desplazamiento 
D. Mando 
E. Imanes 
 
 

       
A Interruptor principal CONECTADO DESCONECTADO DESCONECTADO uso no previsto Cargando 
 

 
 
 
 
    B 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 3: Chasis del EasyTrack 
 
A. Interruptor principal con llave extraíble 
B. Conector de carga 
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5. Transporte 
 
El EasyTrack debe transportarse con el máximo cuidado para evitar daños y 
accidentes. 

 

5.1 Transporte externo 

Si el EasyTrack debe transportarse, siga el procedimiento que se indica a continuación: 
 

1. Coloque el potenciómetro de la dirección de desplazamiento «hacia arriba», en la 
posición neutra. 

2. Desconecte el EasyTrack mediante el interruptor principal; 
3. Baje la plataforma y retire los soportes verticales; 
4. Asegure adecuadamente el EasyTrack para evitar que se deslice, ruede o vuelque. 
5. Asegúrese de que el EasyTrack esté seco y no expuesto a las heladas durante el 

transporte. 
6. Una vez en el destino, el EasyTrack debe montarse conforme a los puntos que se 

describen en el Capítulo 6: Puesta en funcionamiento. 

5.2 Transporte interno 

El EasyTrack también puede transportarse en el interior (en el invernadero). El método 
preferido en este caso es transportar la carretilla sobre sus propias ruedas neumáticas, pero 
también puede moverse usando, por ejemplo, una carretilla elevadora. Para hacerlo con la 
carretilla elevadora, siga las siguientes indicaciones: 
 

1. Desconecte el EasyTrack mediante el interruptor principal. (Véase el Apartado 4.2). 
2. Baje la plataforma. 
3. Inserte las horquillas de la carretilla elevadora en los perfiles en forma de U que hay 

debajo del bastidor. 
4. En el lado opuesto, compruebe que las horquillas sobresalen lo suficiente.  
5. Asegure el EasyTrack al armazón de las horquillas de la carretilla elevadora, de 

modo que la carretilla no pueda desplazarse o inclinarse con respecto a las 
horquillas. 

6. Eleve el EasyTrack desde el suelo con cuidado, no más de lo necesario. 
7. Conduzca despacio y con cuidado. 

¡Atención! 
- Fije el EasyTrack a la plataforma de la carretilla elevadora con cintas tensoras. 
- Nunca la eleve más de lo necesario. 
- Asegúrese de que la carretilla elevadora tenga capacidad para elevar al menos 500 

kg. 
- Retire las piezas sueltas de la plataforma antes de levantarla. 

- Conduzca despacio y con cuidado.  
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 2      3, 4 y 5 

6. Puesta en marcha 
 

El EasyTrack solo es adecuado para funcionar en suelos nivelados con 
capacidad de carga probada. 
 
 
Utilice únicamente el EasyTrack en suelos nivelados con capacidad de carga 
probada de modo que no se exceda nunca la inclinación máxima permitida de 
2 º. Consulte también el pictograma de seguridad en la cubierta de la batería. 
 
 
No conecte el EasyTrack en el caso de que las cubiertas de protección hayan 
sido retiradas o estén abiertas. Antes de conectar el EasyTrack, todas las 
cubiertas de protección deben haber sido sustituidas. 
 
 
Utilice únicamente el EasyTrack para el propósito para el que ha sido diseñado. 
El EasyTrack únicamente puede utilizarse para el mantenimiento de cultivos 
dentro de invernaderos. No utilice nunca la carretilla en el exterior o en la vía 
pública. 
 
 
Está estrictamente prohibido utilizar el EasyTrack si la inclinación es superior a 
2 º (longitudinal o transversal). 
 
 
Asegúrese de que se hayan implantado las recomendaciones relativas a la 
tensión eléctrica (V) y a la frecuencia (Hz). Retire el enchufe de carga antes de 
utilizar el EasyTrack.  
 
 
Los recambios, los accesorios o las opciones adicionales deben encargarse y 
ser suministrados exclusivamente por el fabricante, Berg Hortimotive.  
 
 
Los pictogramas de seguridad que se han colocado en el EasyTrack (véase el 
Apartado 3.2: Repetición de los pictogramas de seguridad utilizados) deben 
estar visibles en todo momento.  
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Preste especial atención durante la instalación. 
El riesgo de un funcionamiento incorrecto durante la puesta en funcionamiento 
es superior al normal. El EasyTrack puede suponer un peligro si no se ha 
montado correctamente. Asegúrese de que todos los dispositivos de seguridad 
se han aplicado correctamente. 

 
 
El EasyTrack está especialmente diseñado para funcionar en suelos nivelados con capacidad 
de carga probada. Se comprobó la seguridad y el correcto funcionamiento del EasyTrack 
antes de salir de la fábrica de Berg Hortimotive. Los elementos descritos en el Apartado 6.1 
deben inspeccionarse antes de poner el EasyTrack en funcionamiento. Además, la superficie 
debe cumplir los requisitos mínimos según se describe en el Apartado 6.2. 
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6.1 Inspección antes de la puesta en funcionamiento 

 
 

Utilice únicamente el EasyTrack para el propósito para el que ha sido diseñado 
(véase el Apartado 4.1: Uso previsto). 

 
 

Compruebe visualmente que el EasyTrack no tenga ningún daño. El EasyTrack 
solo puede utilizarse tras haber sido inspeccionado y haber confirmado que 
todo está correcto en términos de daños, funcionamiento e integridad. 

 
 

Debe mantener siempre el cable de control tensado. Para ello, átelo con la cinta 
de Velcro que le proporcionamos; esto evitará que el cable quede atrapado 
detrás de algún objeto. 

 

Antes de poner en funcionamiento el EasyTrack deben comprobarse los siguientes puntos: 
- Monte el EasyTrack tal como se muestra en las indicaciones del apartado 6.4; 
- No hay conexiones eléctricas sueltas (todas las funciones y botones funcionan 

correctamente); 
- No hay cables dañados; 
- Las ruedas motrices y las ruedas de dirección no deben estar dañadas y deben rotar 

con facilidad; 
- La dirección funciona suavemente en ambas direcciones; 
- Las baterías deben estar cargadas (véase el Apartado 7.5); 
- No hay daños mecánicos «generales»; 
- No hay daños o problemas de visibilidad con respecto a los componentes de control, 

los pictogramas y los símbolos; 
- Todas las pantallas y todas las cubiertas y tapones de protección están correctamente 

montados y fijados; 
- La barandilla de seguridad está correctamente fijada a la plataforma; 
- La puerta de la barandilla de seguridad se cierra automáticamente; 
- El «ajuste de altura» funciona correctamente.  

 
En el caso de que tenga cualquier duda sobre el funcionamiento correcto del EasyTrack, debe 
contactar con el departamento técnico de su proveedor o con el departamento de 
mantenimiento de Berg Hortimotive, antes de empezar a trabajar con el EasyTrack. 
 

6.2 Requisitos mínimos del suelo nivelado con capacidad de carga probada. 

El suelo sobre el que circula el EasyTrack debe estar nivelado de modo que no se exceda 
nunca la inclinación máxima permitida de 2 º. 

Suelo con capacidad de carga probada. 

¶ Asegúrese de que el suelo sobre el que circula el EasyTrack tiene una capacidad de 
carga suficiente. Asegúrese de que el valor en la prueba de penetración de cono en 
la capa superior sea superior a 0,4 MPa (62 psi). También son de aplicación las 
siguientes condiciones: 
 

o La capa superior es razonablemente homogénea a una profundidad mínima 
de 0,5 metros. Esto se muestra en el desarrollo de los valores de penetración 
del cono en la capa superior. 

o La carga ejercida por el (peso + capacidad de carga) no supera los 350 kg. 
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¶ Si no está claro si el suelo tiene suficiente capacidad de carga, haga un estudio del 
terreno. Coordínese con el contratista y anote los resultados del estudio. Los valores 
de penetración del cono en cuanto a la capacidad de carga del suelo se definen en el 
estudio del terreno mediante un penetrógrafo o sonda similar. El valor del cono es la 
resistencia a la penetración experimentada por un cuerpo en forma de cono (con 
unas dimensiones específicas) cuando es empujado perpendicularmente hacia el 
suelo. El valor de penetración del cono corresponde a la resistencia medida 
expresada en MPa (megapascales). A veces, este valor se expresa en psi (libras por 
pulgada cuadrada; 1 MPa = 145 psi). 

¶ Tome mediciones en distintas ubicaciones para determinar la capacidad de carga del 
suelo. Las mediciones a una profundidad aproximada de 60 cm son suficientes para 
los caminos. En cada punto de medición, calcule la media de los valores de 
penetración del cono a una profundidad de 20, 30 y 40 cm. Para un punto concreto 
de medición, el suelo tiene suficiente capacidad de carga si el valor medio de 
penetración del cono es superior a 0,4 MPa y, además, dichos valores del punto de 
medición no muestran una tendencia descendente. Como regla general: el valor de 
penetración del cono a una profundidad de 40 cm es superior o igual al valor de 
penetración del cono a una profundidad de 10 cm. 

¶ Si el suelo tiene una capacidad de carga insuficiente: aplique técnicas para la mejora 
del suelo, como la compactación de la capa superior. 

 

6.3 Indicación de inclinación (opcional) 

El EasyTrack está equipado con un medidor de inclinación con señal de advertencia. El 
medidor emite una señal acústica (chirrido) si la carretilla se inclina más de 2 º. En ese caso, 
deben detenerse las actividades inmediatamente y usted debe andar al lado del EasyTrack 
mientras lo hace retroceder. A continuación, debe nivelarse de nuevo el suelo para poder 
reemprender las actividades. Primero compruebe el camino nivelado pasando por encima 
lentamente. Si no hay ningún problema, compruébelo una segunda vez a velocidad mínima. 
Si no surge ningún problema, reemprenda las actividades.  
Asegúrese de tener una solución segura y sostenible para resolver los problemas de 
inclinación.  
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6.4 Montaje del EasyTrack 

El EasyTrack se entrega por separado como un juego de construcción para ahorrar costes 
de transporte. 
No obstante, todos los componentes del control eléctrico están listos para usar y solo es 
necesario colocarlos una vez esté montado el bastidor. 
 

   
Paquete A, chasis del EasyTrack    Paquete B, plataformas 
 

   
Paquete C, barandillas de seguridad y puertas  Paquete D, soportes para los controles 
 
 
El EasyTrack debe montarse siguiendo un orden concreto. Las siguientes imágenes 
muestran de forma clara el orden de montaje. 
 

   
Retire el embalaje y desapile los chasis del EasyTrack. (Paquete A) 

 

   
Coja la plataforma (Paquete B), colóquela sobre un trozo de cartón y desatornille los pernos. 
 






















































